
事 業 名

実施期間

場　　　所

64 　名 41 　名 63 　名 168 　名

＜実施内容＞

矢掛町の名産品・干柿づくりを見学（岡山県矢掛町山ノ上地区）

日本から学ぶべきことが多くある。特に、伝統文化の保存と伝承をもっと学びたい。

写真貼り付け用

留学生も田植えに挑戦（岡山後楽園・お田植え祭）

「オカヤマ・ウェルカム・ピクニック」
この企画は、新しく岡山で生活を始める学生・
留学生に岡山の魅力を伝えるピクニックであ
り、岡山の歴史遺産や文化に触れてもらうこ
とを目的としています。2013年度は、岡山後
楽園で毎年開催されている「お田植え祭」に
参加。後楽園内でのランチ交流会やグループ
散策（岡山城見学）、御茶席体験などを行い
ました。ピクニック終了後には、行政機関職員
の方々にも参加していただいて意見交換会を
行い、留学生の視点から感じた岡山の印象
やまちづくりの課題について話し合いました。

「サムライ・トリップinやかげまち」
岡山県小田郡矢掛町を訪問し、全国でも珍し
い本陣・脇本陣が残る旧街道の街並みと景
観保存の取り組みを学ぶとともに、同町で毎
年開催されている「矢掛の宿場まつり大名行
列」を見学。当時の雰囲気が残された通りを
時代衣装で練り歩くサムライたちを間近で見
ることができ、留学生は感激していました。ま
た、「おかやま元気！集落」に指定されている
山ノ上地区を訪れ、特産品である干柿の生産
と地域活性化の取り組みについて学びまし
た。

写真貼り付け用

オカヤマ・ウェルカム・ピクニックに参加した留学生（中国）/ International Student from China,
OKAYAMA Welcome Picninc

その他 合計

国立大学法人　岡山大学

岡山・留学生のまちづくり支援事業

2013年4月～2014年1月

岡山市内（後楽園・岡山城など）、岡山県内（小田郡矢掛町）

地域住民・企業等
参 加 者

外国人留学生



Even though it rained on out trip to samurai town I had a blast.  I got to take lots of pictures of the
Daimyo procession and of the people dressed in the samurai uniforms shooting the guns.  It was a nice
time to spend with friends.  The dried persimmons  that we got to sample were also delicious.    It was
very interesting to learn how they dried the persimmons and see it in person.  I was really hoping to
see some monkeys while I was there but they never appeared.  I am so grateful for the people that let
us go on this trip and fed us lunch.  It was also very generous of the farmers to give us the free
persimmon and persimmon jam.  The jam is so delicious and I used every morning for breakfast.  Thank
you so much for a great time.

サムライ・トリップinやかげまちに参加した留学生（アメリカ）/ International Student from USA, SAMURAI
Trip in YAKAGE town


